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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT! BET-
WEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND MEXICO RE-
LATING TO COMMUNICATIONS EQUIPMENT TO BE USED IN
COMBATING ILLICIT INTERNATIONAL TRAFFIC IN NAR-
COTICS AND OTHER DANGEROUS DRUGS

The American Ambassador to the Mexican Secretary of Foreign Relations

EMBASSY OF THE UNITED STATES
OF AMERICA
MEXICO D. F.

No. 1288 August 31, 1973

Excellency:

I have the honor to refer to recent conversations between representatives of
our Governments and to confirm to Your Excellency that the Government of the
United States of America is prepared to provide communications equipment for
the use of the Mexican Customs Service on the following terms:

(1) The total cost of this program for the Government of the United States of America
will not exceed $50,000.

(2) The Government of Mexico will assume responsibility for the installation and
maintenance of the equipment and will pay the costs of operation. The Government of
Mexico will also acquire with its own funds such additional equipment as may be necessary
to complete an effective system for the objectives proposed.

(3) The communications equipment which the Government of the United States of
America, through the Commissioner of Customs of the Customs Service of the United
States, will provide to the General Directorate of Customs of the Secretariat of Finance and
Public Credit within the limit of $50,000 referred to in the first paragraph above will be
specified in an exchange of letters between the Ambassador of the United States of
Ann}erica and the Undersecretary of Finance and Public Credit for Investigations and Fiscal
Enforcement.

(4) The Mexican Customs Service will use the equipment to be provided under this
program as part of an effort to combat contraband and especially to attack the illegal flow of
narcotics across the border between Mexico and the United States of America. The Mexi-
can Government, of course, will have absolute freedom in the use of this equipment, espe-
cially in times of natural disaster, and also will be able to use it in other humanitarian tasks.

(5) The Commissioner of Customs of the Customs Service of the United States and
the Director General of the Mexican Customs will exchange, every 6 months or at other
mutually agreeable times, written information on the specific actions carried out with re-
spect to the aims and objectives of this Agreement.

In the event that the Government of the United Mexican States agrees to the
foregoing, I have the honor to propose that this note and Your Excellency’s reply

! Came into force on 31 August 1973 by the exchange of the said notes.
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expressing the acceptance of your Government shall constitute an agreement be-
tween our two Governments.

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.
_ RoBerT H. MCBRIDE
His Excellency Emilio O. Rabasa
Secretary of Foreign Relations
Mexico, D. F.

II
[SpanisH TEXT—TEXTE EspaGNoOL]

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
SECRETAR{A DE RELACIONES EXTERIORES
MEX1CO

508835 Tlatelolco, D. F. a, 31 de agosto de 1973
Sefior Embajador:

Tengo el honor de referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia niimero
1288 fechada, el dia de hoy, cuyo texto vertido al espaiiol es el siguiente:

«Tengo el honor de referirme a recientes conversaciones entre represen-
tantes de nuestros Gobiernos para confirmar a Vuestra Excelencia que el
Gobierno de los Estados Unidos de América est4 dispuesto a proporcionar
equipo de comunicaciones para el uso del Servicio Aduanal Mexicano, en los
siguientes términos:

El costo total de este programa, para el Gobierno de los Estados Unidos de
América, no excederd de 50,000.00 ddlares.

2. El Gobierno de México asumiri la responsabilidad de la instalacién y mante-
nimiento de equipo y costeard los gastos de operacién. Asimismo adquirira, con fon-
dos propios, el equipo adicional que sea necesario para integrar un sistema eficaz para
los fines propuestos.

3. El equipo de comunicaciones que el Gobierno de los Estados Unidos de
América, por conducto del Comisionado de Aduanas del Servicio de Aduanas de los
Estados Unidos, proporcionara a la Direccién General de Aduanas de la Secretaria de
Hacienda y Crédito Piiblico, dentro del limite de 50,000.00 délares a que se refiere el
parrafo primero, serd precisado en un canje de cartas entre el Embajador de los Es-
tados Unidos de América y el Subsecretario de Investigacién y Ejecucién Fiscal.

4. El Servicio Mexicano de Aduanas utilizard el equipo que se le proporciona
bajo este programa como parte del esfuerzo para combatir el contrabando y especial-
mente para atacar la corriente ilegal de estupefacientes a través de la frontera entre
México y los Estados Unidos de América. El Gobierno mexicano, por supuesto,
tendra libertad absoluta para usar este equipo, especialmente en momentos de desastre
natural, e igualmente podrd dedicarlo a otras tareas humanitarias.

5. El Comisionado de Aduanas del Servicio de Aduanas de los Estados Unidos y
el Director General de Aduanas de México intercambiarin cada seis meses o en otras
ocasiones mutuamente acordadas, informacién por escrito sobre los esfuerzos es-
pecificos efectuados con respecto a los propdsitos y fines de este acuerdo.

En caso de que el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos esté de
acuerdo con lo anterior, tengo el honor de proponer que esta Nota y la de
respuesta de Vuestra Excelencia, en la que conste la conformidad de su
Gobierno, constituyan un Acuerdo entre nuestros dos Gobiernos. »
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En respuesta, tengo el honor de manifestar a Vuestra Excelencia que mi
Gobierno acepta la propuesta contenida en la nota antes transcrita y, en con-
secuencia, considera que dicha nota y la presente constituyen un Acuerdo entre
nuestros dos Gobiernos.

Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia el testimonio
de mi mas alta consideracion.

E. O. RaBasa

A su Excelencia Robert H. McBride )
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario
de los Estados Unidos de América

México, D.F.

[TrRANSLATION! —TRADUCTION?]

The Mexican Secretary of Foreign Relations to the American Ambassador

UNITED MEXICAN STATES
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS
MEXICO

508835 Tlatelolco, D.F. August 31 1973

Mr. Ambassador:

I have the honor to refer to Your Excellency’s note No. 1288 dated today, the

text of which, translated into Spanish reads as follows:
[See note I]

In reply, I have the honor to inform Your Excellency that my Government
accepts the proposal contained in the note transcribed above and, consequently,
considers that the aforesaid note and this reply constitute an agreement between
our two Governments.

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the assurances
of my highest consideration.

E. O. RaBasa
His Excellency Robert H. McBride
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of the United States of America

Mexico D.F.

! Translation supplied by the Government of the United States of America.
2 Traduction fournie par le Gouvernement des Etats-Unis d’ Amérique.
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